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

 

 

  

              




                
   

              

     




נדפס באדיבות

   
                      2 0 0 9

E
ST

ABLISHED

“ESSENTIALLY” ABOVE & BEYOND!

To add your shul, or request  
additional copies, please email:

mitzvos@ramapost.com

לזכות רפואה שלמה
מלכה בת רחל

מיכאל בן שולמית יעקב
משה בן דבורה שירה

ואברהם יהודה בן שרה רבקה



2 � Succos ~ Hoshana Rabba / MeOros.HaTzaddikim@gmail.com 

 

Hoshana Rabba 

The Munkacszer Rebbe, mechaber of Minchas Elozor, was reciting the Hoshanos liturgy 
during the seventh day of Sukkos, known as Hoshana Rabba, when he related: 

“The Hoshana liturgy follows the acrostic of the alef bais as it was composed by Rav 
Eliezer HaKalir (Tosfos Chagiga 13) and so, on each and every letter hang myriad spiritual 
worlds in the balance with infinite kavonos on every point. 

“In fact, our master, the holy mechaber of the Kedushas Levi of Berditchev, was once 
reciting the midnight tefillos known as Tikkun Chatzos, mourning over the exile of the shechina, 
when he reached the pasuk: “And Hashem Elokim the Lord of Hosts called out crying and 
wailing in eulogy”.  

“The Kedushas Levi cried bitterly and declared, ‘Ribbono Shel Olam! You are crying and 
so to speak You have every reason to cry! However, it is in Your hands to save Yourself! Why 
do You not save Yourself! And then You need not cry anymore!’” 

And this is how the Munkacszer Rebbe explained the pasuk: “Hoshana Lema’an’cha 
Elokeinu – Please save us for Your sake, our G-d!” As our master, the Kedushas Levi, said: ‘You 
Yourself can save Yourself, and why, Hashem, do You not – so to speak – save Yourself 
speedily?’ (Ketzas Rishumei Devorim Imros Tehoros – Hoshanos, pages 1–2) 

n n n    

STORIES ABOUT RAV LEVI YITZCHOK OF BERDITCHEV FOR SUKKOS 

Building the Sukka 

The Klausenberger Rebbe told the following story about the holy Berditchever, who, in 
his youth, was already recognized as a child prodigy. The wealthy Rav Yisrael Peretz of 
Levertov took him as a son-in-law and cared for his every need so that the young illuy (genius) 
could sit and learn undisturbed. To his father-in-law’s utter amazement and dismay, he 
received reports that his illustrious son-in-law was seen in the streets of the city carrying a 
heavy load of straw which he intended to use as s’chach (roofing) for his sukka for the 
upcoming festival. The burden weighed him down, and he was covered with dust and sweat 
from the exertion. His father-in-law, who was known as an honorable person, was greatly 
embarrassed by this public display of his son-in-law performing manual hard work like a 
common laborer. Later, he called Rav Levi Yitzchok in to rebuke him for his ways.  

“But everything I did was for the sake of the mitzva of building a sukka,” explained Rav 
Levi Yitzchok. (In fact, the poskim discuss whether a person of public stature may engage in 
public labor building his sukka; See Sha’arei Teshuva, Siman 625.)  

His father-in-law rebuked him sternly, saying, “But why sully yourself and embarrass 
us so by acting like a common porter? You should have approached my wagon driver and 
ordered him to load the straw on the wagon and to harness the horses, and he would have 
brought the straw home for you – to your house – in a dignified fashion!”  

“I don’t understand,” said Rav Levi Yitzchok in astonishment. “How could you expect 
me to give such a precious and important mitzva over to a wagon driver and horses?” 

(Shiur Chumash Rashi taught by the Sanz-Klausenberger, Parshas Chayei Sara, 5734) 
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The Berditchever’s Netilas Lulov 

Rav Yitzchok of Neshchiz (who was married to the Berditchever’s granddaughter) lived 
and ate with the holy Berditchever’s family. He stated how it was the Berditchever’s custom 
that no one was allowed into his private room during the time that he took the lulov and 
esrog. Then, the holy Rav Mordechai of Neshchiz (Rav Yitzchok’s father) appeared to the 
Berditchever and asked him to teach his son how to shake the lulov and esrog. From then on, 
the holy Rav Yitzchok was the only one permitted to enter the Berditchever’s private room 
when he shook lulov and esrog. 

The Neshchizer related that he once observed when the holy Berditchever pronounced 
the blessing over the lulov and esrog – that he seemed to have vanished! 

Afterward, he saw him emerge from between the bookcase and the wall, which was an 
opening that was simply too narrow for any man to fit through; nonetheless the lulov and 
esrog remained pristine and untouched in their beauty even though they should have been 
destroyed from being squashed there! 

A different time, he observed that the Berditchever was aflame with excitement and 
rapture. In this state of dveikus, the Kedushas Levi ran toward the glass breakfront while 
holding the lulov and esrog in hand. The cabinet’s doors were made of glass, and the 
Neshchizer was greatly frightened that the Berditchever would injure himself on the glass. 

However, the moment that the Berditchever should have crashed through the closet, 
the breakfront stepped back, moving itself out of his way – and instead the Berditchever ran 
into the wall and emerged unscathed! (Sifron Shel Tzaddikim 11:14, pages 22–23) 

n 

Kavonos Lulov and Esrog 

Rav Yitzchok of Neshchiz once related the following incident that occurred during Rav 
Levi Yitzchok’s last year before his passing from this world: 

“The Berditchever once called me into his private chambers to teach me the secret 
kavonos of shaking the lulov and esrog. 

“The Berditchever’s descendants were quite jealous since they had recieved no such 
honors. They came and asked the Berditchever why he was teaching this only to me and not to 
them.  

“The Berditchever answered them thus: 

“‘When the Neshchizer (Rav Mottele, Rav Yitzchok’s father) will ask me in the World of 
Truth (after I pass on and we meet there) what I taught his son, Rav Yitzchok (who was 
married to the Berditchever’s granddaughter), I will have to answer him. Therefore, I am 
teaching Rav Yitzchok the kavonos of the lulov and esrog!’ 

“So saying, he closed the door behind us and he taught me the aforementioned 
kavonos.” 

(Zichron Tov – Me’Avodas HaTzaddikim #17, page 16) 

n 

The Rebbe’s Heart 

The holy Rav Shlomo, the Bobover Rebbe, once told:  

It was the holy Berditchever’s annual custom that immediately after selecting the most 
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beautiful and exquisite esrog he would come home with his purchase and hide it away. So it 
remained hidden from sight and from the probing eyes and hands of the family and the 
Chassidim, until the Kedushas Levi himself had pronounced the berocha on it and used it for 
the mitzva. 

One year, as they sat together at the table, the Berditchever went on and on, exclaiming 
praise after praise about just how beautiful and mehudor (exceptional) his esrog was! One of 
his sons desired very much to see it. 

That night, after the house was still, and everyone lay in bed, the boy crept out of his 
room. In the still of night, he made sure that everyone was sleeping. When he was sure that 
his father, the Berditchever, was also asleep, he stole into his study and sought out the box 
where the Rav’s beautiful esrog was hidden away. He approached the box, and carefully 
opened it. His heart pounding with excitement, he reached for the esrog, but no sooner had he 
laid his hand on it when he heard his father call out in a loud voice, “Oy dos hartz – Oh my 
heart!” Frightened, the boy pulled his hand away. He waited patiently until he was sure that 
his father had fallen back asleep – and reached for the esrog once more.  

Again, just as his hand touched the esrog, grasping it to remove it from its secret hiding 
place, his father called out in a loud voice, “Oy dos hartz – Oh my heart!” Realizing that there 
must be some connection between his covert activities and his father’s cries, he closed the box, 
left the room and went into his father’s room instead. 

He approached his father’s bed and asked him, “Tatte, why did you call out like that?”  

The Berditchever answered him: “Epes drukt mich keseder un luzt mich nisht schlufen 
– something keeps pressing me and preventing me from sleeping!”  

The son, realizing the connection – that it was his touching the esrog that was pressing 
against his father’s pure and holy heart – confessed, “It was me, Tatte. I’m sorry – I just 
wanted to see your beautiful esrog! You told us how exquisite it was and I wanted to hold it 
and see it myself!” 

The Berditchever answered his son, “Mein Kind – my child – it is known that it says in 
the holy Zohar (Tikkunei Zohar, Tikkun 21, page 56a) that the esrog is like the heart. When 
you touched my esrog, which I am always careful to hide from everyone until I fulfill the 
mitzva, I felt it in my heart!” 

(Zochreinu LeChaim, page 507) 

n 

How to Juice an Esrog 

It is said regarding Rav Levi Yitzchok of Berditchev, that he was so aflame with 
excitement during the recitation of Hallel, that he would sometimes squeeze and crush the 
esrog he held in his hand! (Sefer HaMo’adim IV, Sukkos, page 95) 

n 

Shaking and Breaking the Lulov 

When the holy Ruzhiner was but a child, just five or six years old, he visited Berditchev 
on Sukkos and this is what he saw:  

The holy Berditchever was reciting Hallel with lulov and esrog in hand. Due to his 
otherworldly excitement, he was simply aflame with hislahavus and as he shook the lulov, it 
snapped! One after another they would break – again and again. Someone stood there and 
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kept replacing the broken lulovim with new ones the entire time! 

The holy Ruzhiner, just a boy at the time, stood there holding his own little lulov and 
remarked, “There are those who, due to their love of Hashem, simply cannot contain 
themselves and they break everything, and then there are those whose fear and awe of 
Hashem is so great that they don’t even dare to move at all!” (Kanfei Yona #47) 

n 

An Esrog and a Heavenly Promise 
Rav Gronim related that there was once a great shortage of esrogim for the Sukkos 

holiday, and Rav Levi Yitzchok of Berditchev was without an esrog.  

He sent emissaries to wait at the crossroads to see if anyone traveling by might 
perchance have the fruit with him. The emissaries met a Jew who had an esrog – but he was 
not going to Berditchev and he wished to continue traveling. The emissaries asked him to stay 
in Berditchev for Sukkos in order to allow Rav Levi Yitzchok of Berditchev to have the merit 
and opportunity to pronounce the berocha over the esrog, but the latter declined, explaining 
that he had been traveling far and wide for some time and that he now wished to spend the 
holiday at home with his family. He was unwilling to relent.  

As they were trying to persuade him, Rav Levi Yitzchok of Berditchev himself arrived 
and begged the Jew to stay for Sukkos – yet still the Jew refused. Rav Levi Yitzchok said to 
him, “I promise you that in exchange for staying, you will be with me in my place in Heaven.”  

When the stranger heard this promise from the holy Tzaddik, he agreed, and he 
traveled with them to Berditchev to stay for Sukkos. He entered an inn and the entire town 
rejoiced. 

Rav Levi Yitzchok sent a proclamation to the innkeepers and throughout Berditchev 
that no one was to allow the stranger who was a guest to enter any of the sukkos to eat! The 
entire town was ordered to refuse him entry should the man request hospitality. The guest 
knew nothing of the conspiracy and when he left the shul after the tefillos and attempted to 
enter the sukka at the inn to make Kiddush, he was refused entry.  

He began to shout and yell – to no avail. He went to the neighbors and asked their 
permission to enter their sukkos – but they, too, refused him entry. He understood that 
something was amiss and after questioning them, they admitted that Rav Levi Yitzchok had 
commanded them to bar his entry.  

The guest ran to Rav Levi Yitzchok and asked him, “Why have you repaid me evil for 
the kindness I did for you?”  

Rav Levi Yitzchok answered him, “If you relinquish the promise I made to you to be 
with me in Heaven I will allow you to enter the sukka.”  

An inner battle raged within the guest. What should he do? Finally, he decided to 
forgive Rav Levi Yitzchok his promise as long as the Rav would allow him to fulfill the mitzva 
of sukka with joy! 

The next day Rav Levi Yitzchok invited the guest to his own personal sukka along with 
the important personages in town and explained his odd behavior. “Now, I once again 
promise you that you shall be together with me in my portion in Heaven,” said Rav Levi 
Yitzchok. “I wanted you to withstand this test, so that you should acquire the portion yourself 
and be worthy of my promise, rather than having received it as a gift!” 

Such is the power of the mitzva of sukka! (Shemuos VeSippurim I) 
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  הילולא

The anniversary of the petira of a Tzaddik is known as a Hilula, which means “A Day of Joy”. 

One of the tools that Kabbola teaches is to connect to a Tzaddik (righteous person). 
The method to connect to a Tzaddik is to adopt the following ritual: 

1) Learn the anniversary of his petira or, if this information is not available, the days of 
Erev Rosh Chodesh, Rosh Chodesh and the fifteenth day of the Hebrew month can be utilized 
for a connection. 

2) Light a twenty-five-hour candle in his or her honor. There is no specific berocha. 
Some say the following: This candle is being lit in the merit of ______________. 

Others say that it is the custom within Klal Yisrael to light a yahrzeit candle on the day 
that a relative or a Tzaddik has passed away. The lighting has no accompanying blessing, and 
people would like to express themselves in a tefilla when lighting the candle. This is not only 
true on a yahrzeit but on every Yom Tov as well. 

The author of the Pele Yo’etz, Rav Eliezer Papo (1785–1828), did in fact compose such a 
tefilla. Rav Papo was the Rav of the city of Selestria in Bulgaria. Bulgaria was a part of the 
Ottoman Empire at the time. The tefilla of the Pele Yo’etz is reproduced and translated below, 
as a public service. 

Hebrew Tefilla for Lighting a Yahrzeit or Hilula Candle 

  ]ד"ד כמוֹ א עָ צֵ יֵ ת וַ ַ� רָ �ָ  ל� עַ עֵ א יוֹ לֶ �ֶ ל הַ עַ �ַ � מִ גֵ מָ � הַ לֶ ר אֶ פֶ סֵ ת �ַ �צַ מְ נִ ה הַ ילָ פִ ְ	 [
 

____________ יק דִ צַ הַ / י תִ רָ י מוֹ מִ אִ / י בִ ת )מַ ְ� י נִ יל&עִ לְ ת &חַ נ&מְ ה לִ ר זֶ יק נֵ לִ דְ י מַ ינִ רֵ הַ  
 ְ�רַחֲמִי1 ֶ�ְ	קֵַ�ל, אֲבותֵֹינ& יוֵא/קֵ  אֶ/קֵינ& 'ה י-נֶ פָ לְ � מִ צוֹ י רָ הִ יְ  ,____________ת �ַ /��ֵ 

ל 2ֹ ה הַ יֶ הְ יִ ה וְ ְ�מַע3ֲֶ  ֵ�י�, ְ�דִי�&ר ֵ�י�, ְ�מַחַָ�בָה ֵ�י�, עו3ֶֹה ֶ��נִי הַטובֹ מַע3ֲֶה 2ָל &בְרָצוֹ�
/ י מִ אִ / י בִ ל )ה ֶ� מָ ָ� נְ & חַ ר& �פֶ נֶ ט לְ רָ פְ �ִ &, לאֵ רָ 3ְ יִ  -מְ ת עַ מוֹ ָ� נְ י לִ יל&עִ לְ ת &חַ נ&מְ לְ ת &כ&זְ לִ 
 .י1יִ חַ ר הַ רוֹ צְ ת �ִ רוֹ ר&1 צְ יהֶ תֵ וֹ �פְ ה נַ נָ יֶ הְ ִ	 � ֶ� צוֹ י רָ הִ יְ . ____________יק דִ צַ 

Translation: 

Behold I am lighting this lamp for the resting and uplifting of the soul of my father/my 
mother/the Tzaddik _______ the son/daughter of ______________. May it be Your will 
before you, Hashem, our G-d and the G-d of our forefathers, that all my good deeds whether 
in thought, speech or action be done for a merit and a resting and an elevation of the souls of 
your nation Yisrael. It should be especially for the soul of my father/mother/the Tzaddik 
_____. May it be Your will that their souls be bound in the bond of life. 

3) Learn about the person including history, culture, writings and teachings. 

4) Study some of his teaching or writings.                        See more at: www.yeshshem.com/hilulah.htm 




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Y GEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSER
YAHRZEITS FOR WEEK 

http://www.chinuch.org/gedolim_yahrtzeits/Tishrei

Biographical information and yahrzeits 

� 15th of Tishrei ~ Begins 
� Yaakov Avinu (2109/1651 BCE

say on this day he was brought to 

Me’oras HaMachpela]; 

� Rav Yosef Shlomo Delmedigo

(1591–1655). His forefathers moved to Crete from Germany 

in the early fifteenth century. As a youth, he excelled in his 

Torah studies as well as in mathematics, astronomy and 

medicine and mastered several languages, all before he was fifteen. He

to enroll in the University, where he studied under Galileo. After graduation, he returned to 

Candia. He married and began to practice medicine, by which he earned his acronym, 

(Yosef Shlomo Rofeh). He wrote an encyclopedic t

summary of all branches of knowledge studied in his days (never published). He also amassed a 

library of over seven thousand volumes. He became the personal physician of Prince Radzivil 

of Lithuania while he lived in Vilna. While there, he replied at l

questions on philosophy, mathematics and astronomy. His treatise is called 

the reference is sometimes called by the name of the book of the questions, 

Yosef became Rav of Hamburg, where he wrote 

Kabbola. In 1628, he became 

was published, (5416/1655); 

� Rav Yitzchok Isaac of Koritz, (5548/1787);

� Rav Meshulam Katz, mechaber

� Rav Mordechai of Lechovitch, 

charitable, particularly toward the poor of 

� Rav Meir Arik of Tarnow, Galicia, teacher of the 

Horowitz of Dzikov, and Rav Meshulam Roth; mechaber of 

Torah, (5686/1925); 

� Rav Mordechai Leifer of Nadvorna (1835

Premishlan, Rav Mordechai was orphaned early and raised by his uncle, R

Premishlan. His teachings are collected in 

� 16th of Tishrei ~ Begins 
� Rav Moshe Zacusa (the Ramaz

generation, he was the mechaber

Shorshei HaShemos, on the names of 

Ramchal) when the latter was still quite young, (5458/1697);

� Rav Yitzchok Dov HaLevi Bamberger

(5639/1878); 

� Rav Shimon ben Rav Yisrael of Yareslov, 

Succos ~ Hoshana Rabba / MeOros.HaTzaddikim@gmail.com 

GEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSERGEDOLIM BE'MISASAM YOSER    Z

YAHRZEITS FOR WEEK BEGINNING SUCCOS 
http://www.chinuch.org/gedolim_yahrtzeits/Tishrei 

Biographical information and yahrzeits compiled by Reb Manny Saltiel and www.anshe.org

Begins Friday Night (Oct 2nd) 
(2109/1651 BCE–2256/1506 BCE). [Others 

say on this day he was brought to Eretz Yisrael for burial in 

Rav Yosef Shlomo Delmedigo, the Yoshor of Candia 

1655). His forefathers moved to Crete from Germany 

in the early fifteenth century. As a youth, he excelled in his 

studies as well as in mathematics, astronomy and 

medicine and mastered several languages, all before he was fifteen. He then traveled to Padua 

to enroll in the University, where he studied under Galileo. After graduation, he returned to 

Candia. He married and began to practice medicine, by which he earned his acronym, 

ofeh). He wrote an encyclopedic treatise entitled Bais Yaar HaLevonon

summary of all branches of knowledge studied in his days (never published). He also amassed a 

library of over seven thousand volumes. He became the personal physician of Prince Radzivil 

of Lithuania while he lived in Vilna. While there, he replied at length to a series of deep 

questions on philosophy, mathematics and astronomy. His treatise is called Maayan Ganim

the reference is sometimes called by the name of the book of the questions, 

of Hamburg, where he wrote Matzreif LaChochma, a defense of the study of 

. In 1628, he became Sefardi Rav of Amsterdam, where his sefer, 

of Koritz, (5548/1787); 

mechaber of Ikar Tosefos Yom Tov, (5548/1799); 

of Lechovitch, talmid of Rav Shlomo of Karlin. He was exceedingly 

charitable, particularly toward the poor of Eretz Yisrael, (5571/1810); 

of Tarnow, Galicia, teacher of the Maharsham, Rav Yehuda (Yeede’le) 

of Dzikov, and Rav Meshulam Roth; mechaber of Teshuvos Imrei Yosher

of Nadvorna (1835–1894). Great-grandson of Rav Meir “the Great” of 

Premishlan, Rav Mordechai was orphaned early and raised by his uncle, R

Premishlan. His teachings are collected in Gedulas Mordechai, (5655/1894).

Begins Motzai Shabbos (Oct 3rd) 
Ramaz) (1625–1697). One of the foremost 

mechaber of Kol HaRamaz, a commentary on the 

, on the names of Hashem. He taught Rav Moshe Chaim Luzzato (the 

) when the latter was still quite young, (5458/1697); 

Bamberger, Av Bais Din of Wurzburg, nineteenth

Rav Yisrael of Yareslov, mechaber of Toras Shimon and 

Z 

www.anshe.org  

then traveled to Padua 

to enroll in the University, where he studied under Galileo. After graduation, he returned to 

Candia. He married and began to practice medicine, by which he earned his acronym, Yoshor 

Yaar HaLevonon, a 

summary of all branches of knowledge studied in his days (never published). He also amassed a 

library of over seven thousand volumes. He became the personal physician of Prince Radzivil 

ength to a series of deep 

Maayan Ganim, but 

the reference is sometimes called by the name of the book of the questions, Sefer Eilim. Rav 

, a defense of the study of 

, Novlos Chochma, 

of Rav Shlomo of Karlin. He was exceedingly 

, Rav Yehuda (Yeede’le) 

Teshuvos Imrei Yosher and Tal 

grandson of Rav Meir “the Great” of 

Premishlan, Rav Mordechai was orphaned early and raised by his uncle, Rav Meir’l of 

, (5655/1894). 

1697). One of the foremost Mekubolim of his 

, a commentary on the Zohar, as well as 

. He taught Rav Moshe Chaim Luzzato (the 

enth-century posek, 

and talmid of Rebbe 
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Reb Elimelech of Lizhensk and the Chozeh of Lublin, (5610/1849); 

� Rav Tzvi Hirsch Shapiro of Munkacs, mechaber of Darchei Teshuva on Yoreh De’a (1850–

1913). He was the great-grandson of Rav Zvi Elimelech of Dinov (the Bnei Yissoschor) and the 

father of Rav Chaim Elozor Shapiro (the Minchas Elozor), who published the final volume of 

Darchei Teshuva, (5674/1913); 

� Rav Nachman Kahana of Spinka in Bnei Brak, (5737/1976). 

� 17th of Tishrei ~ Begins Sunday Night (Oct 4th) 
� Rav Moshe Rosen, mechaber of Nezer HaKodesh. He is buried in Mount Judah Cemetery, 

Queens, New York, (5718/1957); 

� Rav Dovid Kahana Shapira of Piorda, (5731/1970); 

� Rav Shlomo Freifeld, Rosh Yeshiva of Yeshiva Sh’or Yoshuv, (5751/1990). 

� 18th of Tishrei ~ Begins Monday Night (Oct 5th) 
� Rav Nachman of Breslov, born to Feige, granddaughter of the Ba’al Shem Tov, and Simcha, 

son of Nachman of Horodenka, the Ba’al Shem Tov’s close friend, in Mezhibuzh (1772–1810). 

He contracted tuberculosis at some point between 1806 and 1810, a period during which he lost 

his son, daughter and wife. He moved from Breslov to Uman on May 9, 1810, and passed away 

there on October 16. He is the father of the Breslover Chassidim who follow his teachings 

directly. His famous teaching (paraphrased) is: “After me, there will be no Tzaddikim until 

Moshiach; until then use me as your Tzaddik”, (5571/1810); 

� Rav Betzalel Reneshburg, mechaber of the notes known as HaGahos HaRav Reneshburg on 

the lateral columns of the Vilna Shas, (5581/1820) [Hamodia 2005: 15th of Tishrei]; 

� Rav Yona Mertzbach (1900–1980), Mashgiach of Yeshiva Kol HaTorah, and a central figure 

in the redaction of the Encyclopedia Talmudica. He was also renowned as an authority on 

Hebrew grammar and the Hebrew language, and also on the authentic German minhogim. The 

Nazis assumed power in Germany on the 3rd of Shevat (January 30) 1933. Darmstadt, the city 

where Rav Mertzbach was then Rav, was the first city in the country where the Nazis closed all 

Jewish shops for an entire day, on the 28th of March. Their pretext was that the opening of the 

Jewish stores “endangered communal order and tranquility”. Approximately 300,000 Jews left 

Germany before the war and another 150,000 managed to escape after the war started, whereas 

approximately 160,000 perished in concentration and forced labor camps. Four months after 

Kristallnacht, the family arrived in Eretz Yisrael on Shushan Purim 1939, (5741/1980); 

� Rav Aharon HaLevi Soloveitchik, a scion of the great Soloveitchik family, son of Rav Moshe 

Soloveitchik, and grandson of Rav Chaim Soloveitchik, the famed Rosh Yeshiva of Volozhin 

and Rav of Brisk. Rav Aharon was born in Khaslavichy, a city in western Russia. When the 

Communists invaded Khaslavichy in 1919, the Soloveitchiks escaped to Poland. As a young 

man, Rav Aharon gained from such Torah giants as the Chofetz Chaim and the Imrei Emes. 

When the Soloveitchiks moved to New York in 1928, with Rav Moshe assuming the position of 

Rosh Yeshiva in Yeshivas Rabbeinu Yitzchok Elchonon, the young Rav Aharon continued 

learning under the tutelage of his father, who gave him semicha. He was taught English by Rav 

Avigdor Miller, who would later serve as the Mashgiach at Yeshiva Rabbeinu Chaim Berlin. In 

the easrly 1950s, he became a Maggid Shiur in Yeshiva Rabbeinu Chaim Berlin under the 

leadership of Rav Yitzchok Hutner. After the petira of his father in 1941, Rav Aharon lived in 

Washington Heights to aid his mother. In 1966, he came to Chicago as Rosh Yeshiva of Bais 

Medrash LaTorah, Hebrew Theological College in Skokie, a post he held until 1974. He 
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Let’s storm the Heaven’s together – Join today!! 

WHAT IS ABRAHAM’S LEGACY? 

Creating Technology that Enables us to Serve Hashem as One. 

Never worry about breaking up the book of tehillim again. With Abraham’s Legacy you 

can complete the book of tehillim thousands of times a day collectively with the entire 

world. Simply tap to pray and Abraham’s Legacy will give you the next chapter in the 

global count. 

Abraham’s Legacy is a 100% leshem shamayim initiative created in memory of 

Avraham ben Pauline A’H. 

A Social Network for Prayer. 

When someone’s life is in the balance every tefillah counts! 

 

PRAY 

Click to pray and receive the next chapter in the global count. 

 

STATS 

Track how many books have been completed, chapters read, countries reading and 

people reading around the globe. 

 

NOTIFICATIONS 

Set up daily notifications reminding you to read tehillim. 
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TIME AND
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• Timekeeping | Scheduling | Accruals | PBJ

• Superb CUSTOMER SERVICE to achieve your goals

• Manage Union, DOH and DOL requirements
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• Track staff overages and avoid costly OT

• Robust analytics and custom reporting
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• Affordable leasing options available

REDUCE PAYROLL COSTS
BY CONTROLLING BUDGETED LABOR
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Chevra L’Bitachon
of Rockland County

Chevra L'Bitachon is a community security 
organization which trains and manages 

members of the community to become guards 
for their own shuls and mosdos as well as

other security related resources.
For more info, please contact us at info@clbrc.org

or call/whatsapp 845.704.1205
(add us to whatsapp to see our regular security related updates)

Free Estimates
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Contact us for your dream
custom closet
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